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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE OZBEKiISTAN CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA 23 HAZIRAN 1994 TARIHINDE AKDEDILEN HAVA
TASIMACILIGI ANLASMASPNI TADIL EDEN PROTOKOLUN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 30 Nisan 2018 tarihinde Taskent’te imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Ozbekistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda 23 Haziran 1994 Tarihinde
Akdedilen Hava Tasimacih@ Anlagmasi’'mn Tadil Eden Protokol{in onaylanmasi uygun
bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiiriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan yiiriitiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLIST BASKANLIGINA

30 Nisan 2018 tarihinde Tagkent’te imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile
Ozbekistan Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda 23 Haziran 1994 Tarihinde Akdedilen Hava
Tagimaciligt Anlagmasi’m Tadil Eden Protokol”ii Anayasanin 90 inci maddesi geregince
onaylanmasi uygun bulunmak iizere ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagkani

Ek:
1- Protokol (Tiirkge, Ozbekge, Ingilizce)
2- Genel Gerekce
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GENEL GEREKCE

Ulkemiz ile Ozbekistan arasindaki hava tasimacilifinin esaslarini belirlemek iizere 23
Haziran 1994 tarihinde “Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Ozbekistan Cumhuriyeti Hiikiimeti
Arasinda Hava Tagimacilifi Anlagmasi” imzalanmigtir, 30 Nisan 2018 tarihinde Tagkent’te
imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ozbekistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda 23
Haziran 1994 Tarihinde Akdedilen Hava Tagimaciligi Anlagsmasi’m Tadil Eden Protokol” ile
Anlagmanin 6, 10 ve 13 iincii maddelerinin degistirilmesi ongoriilmektedir.

Bu kapsamda;

Protokolim 1 inci maddesi ile Anlasmanin “GUMRUKTEN VE DIGER
RESIMLERDEN VE VERGILERDEN MUAFIYET” baslikli 6 nci maddesinde degisiklik
yapilarak mezkir maddenin giiniimiiz giimrilk uygulamalarina uyumlu hale getirilmesi ve
havayollarimizin operasyonel ve lojistik taleplerinin karsilanmas,

Protokoliin 2 nci maddesi ile Anlagsmanin “KAPASITE HUKMU” baghikli 10 uncu
maddesinde degisiklik yapilarak iki iilke arasindaki hava tagimacilif1 kapasitesinin iki tilke sivil
havacilik otoriteleri tarafindan belirlenmesi, '

Protokoliin 3 tincii maddesi ile Anlagsmamn “TARIFELERIN BELIRLENMESI”
baslikl 13 iincli maddesinde degigiklik yapilarak havayollarinin {icret tarifelerinin onaya tabi
olmasi durumunun degistirilmesi

amagclanmaktadir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET] iLE
OZBEKISTAN CUMHURIYET] HUKUMETI ARASINDA
23 HAZIRAN 1994 TARIHINDE AKDEDILEN
HAVA TASIMACILIGI ANLASMASI'NI
TADIL EDEN
PROTOKOL

Tarklye Cumhuriyeti Hukiimeti ile Ozbekistan Cumbhuriyeti Hukimeti (bundan béyle
“Akit Taraflar" olarak anilacaklardir), Tirkiye Cumhuriyeti HikGmeti ile Ozbekistan
Cumbhuriyeti Hiikimeti arasinda 23 Haziran 1994 tarihinde akdedilmis olan Hava
Tagimacihgr Anlagmasi’nin (bundan boyle “Anlagma® olarak anilacaktir) asagidaki
sekilde tadil edilmesi konusunda mutabakata varmis bulunmaktadiriar:

MADDE 1

Anlagma kapsamindaki “GUMRUKTEN VE DIGER RESIMLERDEN VE
VERGILERDEN MUAFIYET" bashkh 6. Madde asagidaki sekilde

degistirilecektir:

1. Tayin edilen havayolu sirketleri veya Akit Taraflardan herhangi biri tarafindan
uluslararasi hava seferlerinde igletilen hava araglarinin yant sira hava araci
icerisindeki mutat olmayan techizatlar, yakit ve yag tedarikleri ve hava arac; levazimati
(viyecek, icecek ve tutiin dahil otmak Uzere); s8z konusu techizatlar ve malzemeler
yeniden ihrag edilecekleri veya ilgili-bélge Gzerinden gergeklestirilecek seyahatin bir
kisminda hava aracinda kullanilacaklar ana kadar hava araci icerisinde katacak
olmalart koguluyla, diger Akit Tarafin toprakiarina vardikiarn anda bilctimle gumritk
vergilerinden, denetim Ucretlerinden ve sair risumiar veya vergilerden muaf olacaktr.

2. Ayni zamanda, ifa edilen hizmete tekabll eden Ucretler hari¢ olmak tzere, ayni
rasumiar ve vergilerden muafiyet de sz konusu olacaktir:

a) sézkonusu Akit Taraf otoriteleri tarafindan belirlenen sinirlamalar dahilinde, diger
Akit Tarafin ulusiararasi bir hizmetinde yararlanilan hava araglan igerisinde

kullanilmak amaciyla, Akit Taraflardan herhangi birinin toprakiarinda hava aracina
alinan hava araci levazimati;

b) diger Akit Tarafin tayin edilen havayolu sirketi tarafindan uluslararasi hizmetlerde
kullanilan hava araclarinin bakimi veya onarimi amaciyla Akit Taraﬂar%anﬁgrerhangi

birinin topraklarina getirilmis olan yedek pargalar ve mutat techi m’*ﬁ
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Tarafin tayin edilen havayolu girketi tarafindan uluslararasi hizmetlerde igletilen hava
araglanna ikmat yapilmasi amaciyla sevk edilen yakit ve yaglar;

d) geri alindiklan veya glimritk diizenlemeleri uyarinca sair sekilde tahsis edildikleri
ana kadar kalmak (zere, Akit Taraflardan birinin tayin edilen havayolu sirketi
tarafindan operasyonel ihtiyaglari igin teslim edilen, yabanci bir havayolu sirketinin
igaretini tagiyan reklam materyalleri (kataloglar, fiyat listeleri, ticari brosiirler, modeller,
posterler, brogiirler vb.), sevk vesaiki, rezervasyon ve iletisime yénelik elektronik

techizatlar ile bunlara iligkin yedek pargalar, gdsterim teghizatlarina ve faaliyetlerine
iliskin mobilyalar ve egyalar.

Yukarida yer alan (a), (b), (c) ve (d) bentleri kapsaminda belirtilen materyallerin
Gumrik gdzetimi veya kontrolil altinda tutulmasi gerekebilecektir.

MADDE 2

Anlagmanin “KAPASITE HUKMU” baslikli 10. Maddesinin 4, Fikras agagidaki
sekilde degistirilecektir:

4. Mutabik kalinan hizmetlerin yerine getiriimesi sirasinda; Akit Taraflarin her birinin
tayin edilen havayolu sirketleri tarafindan saglanacak topiam kapasite ile isletilecek
hizmetlerin frekansi, hizmetlerin baslatiimasi éncesinde ilk olarak Akit Taraflarin
havacilik otoriteleri tarafindan karsilikli olarak belirienecektir. S6z konusu kapasite

ve hizmet frekansi baglangic asamasinda ilgili otoriteler tarafindan zaman zaman
gdzden gegirilerek degistirilebilecektir.

MADDE 3

Anlasmamn “TARIFELERIN BELIRLENMESI” baghkii 13. Maddesi asagidaki
sekilde degistirilecektir:

1. Akit Taraflardan her biri; igletim maliyeti, makul kar ve diger havayollarinin
tarifeleri dahil tum ilgili faktérleri hesaba katmak suretiyle, tayin edilen havayolu
girketleri tarafindan kendi topraklarina/topraklarindan/topraklian  Ozerinden
gerceklestirilecek uluslararasi hava hizmetlerine iligkin tariflere makul seviyelerde izin
verecektir. Akit Taraflarca yapilacak miidahale asagidakilerle sinirli olacaktir:

makul olmayan &lglide ayrim gézeten fiyatlarin veya uygulamalarn
dnlenmesi;

b) tiketicilerin, akim pozisyonun suiistimali nedeniyle makul olmayan
dliglide yilksek veya kisitlayici olan fiyatlara karsi korunmasi ve

c) havayolu sirketierinin, dogrudan veya dolayhl hikimet tesviki veya
deste i nedenlyle suni olarak diistk olan fiyatlara kargi korunmasi.
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3. Akit Taraflardan hig¢biri, kendisinin tayin edilen havayolu sirketi veya sirketleri
tarafindan, tarifelerin belirlenmesi sirasinda, diger hava yolu sirketi veya sirketleri ile
birlikte veya munferiden, dijer Akit Tarafin tayin edilen havayolu sirketierinden biri
olan bir rakibin ciddi sekilde giigstiz duruma getiriimesi veya s6z konusu rakibin bir

glizergahtan ekarte edilmesi etkisine sahip olan, olabilecek veya olmasi amaglanan | .

bir gekilde piyasa gliclinin suiistimal edilmesine izin vermeyecektir.

4. Akit Taraflar, tarifelerin befifenmesi ile ilgili olarak, agagidaki havayolu

uygulamalaninin daha yakindan incelenebilecek olasi haksiz rekabetgi uygulamatar
olarak addedilebilecegini kabul etmektedirler:

toplamda, glzergahlarda, ilgili olduklart hizmetlerin sunulmasina iligkin

masraflar kargilamak igin yeterli olmayan bilet icretlerinin ve licretlerin tarh
edilmesi;

b) sdzkonusu uygulamalarin gegici olmak yerine streklilik arz etmesi;

¢) sdzkonusu uygulamalarin difer Akit Tarafin tayin edilen havayolu sirketleri
tzerinde ciddi ekonomik etkiye sahip olmasi veya ciddi zarara sebebiyet
vermesi ve

glizergaha iligkin hakim pozisyonun suiistimalini igaret eden davranis.

5. Higbir havacilik otoritesinin, &nerilen veya diger Akit Tarafin bir havayolu sirketi
icin yQrirlkte olan bir tarifeden memnun olmamasi durumunda, havacilik otoriteleri,
herhangi bir Otorite tarafindan talep edilmesi halinde, ilgili hususu istisareler yoluyla
¢dzmeye gayret edeceklerdir. Her haliikarda, bir Akit Tarafin havacilik otoritesi, diger
Akit Tarafin bir havayolu sirketine iligkin bir tarifenin yuriirlige girmesini veya devam
ettiriimesini engelieyecek tek tarafli bir adim atmayacaktir.

6. Mezklr hususa bakilmaksizin; bir Akit Tarafin tayin edilen havayolu sirketleri,
talep edilmesi halinde, tarifelerin belirlenmesi ile ilgili bilgileri diger Akit Tarafin

havacilik otoritelerine, séz konusu otoriteler tarafindan belirtilen sekilde ve formatta
temin edecektir.

7. Higbir Akit Taraf, diger Akit Tarafin tayin edilen havayoiu sirketleri Gzerinde ilk ret
gerekliligi, kaldirma orani, sakincasizlik Ucreti veya kapasite, frekans veya trafik ile

ilgili olarak igbu Anlagmanin amaglan ile tutarsiziik yaratacak hicbir sair gereklilik
uygulamayacaktir.
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MADDE 4

Isbu Protokol, Anlagmanin ayriimaz bir par¢asi olup, Akit Taraflarin ighu Protokoliin
ylrariige girmesi igin gerekli olan bilcimle i prosediirieri yerine getirdidini teyit eden

en son tarihli yazili bildiriminin diplomatik kanallar yoluyia teblig edildidi tarihte
ylrirlige girecektir.

Isbu Protokol, Anlagmanin 18. Maddesine uygun olarak, Anlagmanin sona erdigi
tarihte ylrarlGduni kaybedecektir.

' Tagkent'te 30 Nisan 2018 tarihinde, iki niisha olarak Tirkge, Ozbekge ve Ingilizce
(izerinden dlizenlenmig olup bitiin metinier esit dogruluktadir.

Tefsire iliskin herhangi bir uyusmazhdin sézkonusu olmasi halinde,

Ingilizce lisaninda diizenlenen metin hakim gelecektir.

Turkiye Cumhuriyeti Ozbekistan Cumhuriyeti
Hiikimeti adina Hiiklimeti adina

o ~%.

Mevliit Cavusogiu Abdulaziz Kamilov
Digigleri Baka | Disisleri Bakani




PROTOCOL
AMENDING AIR TRANSPORT AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN, SIGNED
ON JUNE 23, 1994

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Uzbekistan (hereinafter referred to as the Contracting Parties) have agreed to amend
the Air Transport Agreement between the Government of the Republic of Turkey and

the Government of the Republic of Uzbekistan, signed on June 23, 1994, hereinafter
referred to as “the Agreement”, as follows:

ARTICLE 1

To replace Article 6 “EXEMPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTIES AND
TAXES” of the Agreement as follows:

1. Aircraft operated on international air services by the designated airlines or either
Contracting Party, as well as the irregular equipment, supplies of fuels and lubricants,
and aircraft stores (including food, beverages and tobacco) on board, such aircraft
shall be exempt from all customs duties, inspection fees and other duties or taxes
on arriving in the territory of the other Contracting Party, provided such equipment
and supplies remain on board aircraft up to such time as they are re-exported or they
are used on board aircraft on the part of the journey to be performed over that territory.

2. There shall also be exempt from the same duties and taxes, with the exception of
charges corresponding to the service performed:

a) aircraft stores taken on board in the territory of either Contracting Party, within limits
fixed by the authorities of said Contracting Party, and for use on board aircraft engaged
in an international service of the other Contracting Party;

b) spare parts and regular equipment entered into the territory of either Contracting
Party for the maintenance or repair of aircraft used on international services by the
designated airline of the other Contracting Party;

c) fuel and lubricants destined to supply aircraft operated on international services by
designated airline pithe-ether Contracting Party, svenuhen these supplies are to be
used on the pyf’ ﬁhﬁ@urﬁ‘q\y to be perfor ! . g ritory of the' Céhtractin@“
Party in which’.flhey are-taken o"j}xird; 7o N O
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d) advertising materials (catalogues, price lists, commercial brochures, models,
pesters, brochures etc.) bearing the sigh of a foreign airline, shipping documents,
electronic equipment for booking and communication and spare parts for them,
furniture and items for equipment and activities of representations, delivering by the
designated airline of one Contracting Party for its operational needs until such time as

they are taken back or otherwise assigned in accordance with customs regulations.

Materials referred to in sub-paragraphs (a), (b), (¢) and (d) above may be required to
be under Customs supervision or control.

ARTICLE 2

To replace Paragraph 4 of Article 10 “CAPACITY PROVISION” of the Agreement
as follows:

4, In the operation of the agreed services, the total capacity to be provided and the
frequency of the services to be operated by the designated airlines of each Contracting
Party shall be, at the outset, be mutually determined by the aeronautical authorities of
the Contracting Parties before the services are inaugurated. Such capacity and

frequency of services initially determined may be reviewed and revised from time to
time by the said authorities.

ARTICLE 3

To replace Article 13 “ESTABLISHMENT OF TARIFFS” of the Agreement as
follows:

1. Each Contracting Party shall allow the tariffs for international air services operated
to/from/through its territory to be established by the designated airlines at reasonable
levels, due regard being paid to all relevant factors, including cost of operation,

reasonable profit and the tariffs of other airlines. Intervention by the Contracting Parties
shall be limited to :

a) prevention of unreasonably discriminatory prices or practices;
b) protection of consumers from prices that are unreasonably high or restrictive due
to the abuse of a dominant position; and

¢) protection of airlines from prices that are artificially low due to direct or indirect
governmental subsidy or support.

2.The tariffs established under Paragraph 1 shall not be required to be filed by the
designated airlines of one Contracting Party with the aeronautical authorities of the
for approval.

O




3. Neither Contracting Party shall allow its designated airline or airlines, in the
establishment of tariffs, either in conjunction with any other airline or airlines or
separately, to abuse market power in a way which has or is likely or intended to have
the effect of seversly weakening a competitor, being a designated airline of the other
Contracting Party, excluding or such a competitor from a route.

4. The Contracting Parties agree that the following aitline practices, in relation to the

establishment of tariffs, may be regarded as possible unfair competitive practices
which may merit closer examination:

a) charging fares and rates on routes at levels which are, in the aggregate,
insufficient to cover the costs of providing the services to which they relate;

b) the practices in question are sustained rather than temporary;

c¢) the practices in question have a serious economic effect on, or cause
significant damage to, designated airlines of the other Contracting Party; and

d) behavior indicating an abuse of dominant position on the route.

5. In the event that either aeronautical authority is dissatisfied with a tariff proposed
or in effect for an airline of the other Contracting Party, the aeronautical authorities will
endeavor to settle the matter through consultations, if so requested by either Authority,
In any event, the aeronautical authority of a Contracting Party shall not take unilateral

action to prevent the coming into effect or continuation of a tariff of an airline of the
other Contracting Party.

6.Notwithstanding the foregoing, the designated airlines of one Contracting Party shall
provide, on request, to the aeronautical authorities of the other Contracting Party the

| |information relating to the establishment of the tariffs, in a manner and format as
specified by such authorities.

7. No Contracting Party shall impose on the other Contracting Party’s designated
airines a first-refusal requirement, uplift ratio, no-objection fee, or any other

requirement with respect to capacity, frequency or traffic that would be inconsistent
1 \with the purposes of this Agreement.




ARTICLE 4

The present Protocol is an integral part of the Agreement and shall enter into force on
the date of the last written notification through diplomatic channels, confirming that the
Contracting Parties have fulfilled all internal procedures necessary for entry into force
of the present Protocol,

The present Protocol shall cease to be effective at such time as the Agreement ceases
to be effective in accordance with Article 18 of the Agreement.

Done at Tashkent on 30 April 2018 in duplicate, each in the Turkish, Uzbek and English
languages, all texts being equally authentic.

In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
Republic of Turkey Republic of Uzbekistan

Abdulaziz Kamilov
Minister of Fordgign Affairs Minister of Foreign Affairs




1994 #inn 23 mionaa am3oaanran Typkus XKymxypuata XykymMaTH
ea VaGexucron PeenryGankacn XykymaTn ypracniaa
XaBo TpaHcmopTu Tyrpucunarn Burumra
y3rapTupumiap KUPATHIN XaKUga
BAEHHOMA

Typxus Pecnybnuxacy XykyMmaTu Ba VaGexucton PecryGnuxacy
Xyxymatu (xkefiuHrH YpuuHmapAa «AXANAMYBYH Tomornap» neb
aTanysumnap), 1994 #un 23 wronna mmsonanraH Typkus JXKymMxypuiarn
Xykymats Ba Y3Gexucron PecnyGmukacu XyKymaTH YpTacuia XaBo
TpaHCTIOpTH TYyrpucuary butumra (xeiimnra YpuHIapra «butum» 1ed
IOPUTHNANY) KyAHAary Y3rapTHPHIUTAP KUPATHILITa KeNHIuG ongunap:

1-monna

Maskyp Butumuumar «COJIMK BA BOIHUKA MFM BA
BOXJIAPIAH O304 KWIMI» Tyrpuckmarn 6-MOMNacH KyHuoarw
TaXpUpAa Y3rapTHPHICHH!

«1. Xap 6up Axanaumrysuu ToMoH &ku TalHHIAHraH aBHAKOPXOHA
TOMOHMAGH XalKapo XaBo KarTHoBmapuna (QolijanaHmwiaéIrad Xaeo
KeManapH, IUyHHHTHek, ymly Kemama pyiixatdard JoHMu ac6006-
YyCKyHalap, EKWIFH Ba Moljall MaxcynoTiapy TabMHHOTH, 6opt
3axppanapu (kyMJIaZaH, O3MK-OBKAT MaxXCyJOTIapH, HYHMIKK Ba TaMaky
MaxcynoTnapn), Synnaii xaso kemanapy, GamapTy yimoby ac6o6-yckyHanap
Ba TAbMMHOTIAp OomKa AxJuramnysud TOMOH XyOyaura Kejiran BaKTAaH
KalTHO XeTryHra Kajap éxku ymdy Xymyld yCTHIA amalra OLIMpHIaiuraH
rnapeosjiap éKu MapBO3AapHHHI" MABIYM KHCMH JaBOMHIAA HILNTATHIITYHHTA
Kajap XaBo KeMach Humma Xonca, Gapua GoxxoHa Goxnapu, Ha3opaT
fturumapu Ba OoIIKa TYIOBIAp Ba CONHKIAPAAH O30L KUMHHAH.

2. Byunali comuknap Ba OoxnapiaH KyHuZaruiap XaMm 030X

KUWIHHAAY, KypcaTwiraH XH3Mar Y4yH OJIHHaguraH wurpMmiaap OyHIOaH
MYCTaCHO:

a) Xap xaupait Axmmamysuy TOMOH XyAyAuOa YHMHI MabMypHATH
Genrunarad Mebéplap NOWpacHia ONMHraH Ba OomKa AXJMalyBun

TOMOHHMHT XaJKapo XaBo MapBO3/iapHH aManra OLUMPaIrraH Xaso keMacy
Huuna Qoiiganayuiira MysKamIaHra 3axypaiapn;

b) Xap Kamna#i AxuramiyBds TOMOH XyHyAura XanKkapo XaBo
napeosnapuia ¢olnananunanuran Gowka AXINanIyB4d ToMoHHMHAT

8KM YHHM TABMHPIAIk--JFHX
ac606-yckyHanap; o ¥ -

TARUMHNIAHraH aBHAKOPXOHACcH XaBO KeMacura, ICXHMK xusMar K*jpcamm:




¢) 6up AxmnaumyBun TOMOHHUHI TaWHMHJIAHTaH aBHAKOPXOHACH
XaJKapo XaBO TiapBo3Napuia (oiifanaHalurad XaBo KeMacHaa WHITaTvil
YIYH MYIDKaiaHrad EéxuwiFy Ba Molnam TabMHHOTIAPH, XaTTo oy
TabMHHOTIAP XaBO KeMacura onuHrad AXJUIanryB4d TOMOHHMHT YCTHIR
amaJira OLUMPHUNAAUTaH NapBo3Nap AaBOMHUAA MILTATUNTAHd XaM;,

d) Axunamysud  Tomownapman — OupuHMEr  TalMHI2HTaH
aBHAKOPXKOHACH TOMOHMAAH ¥3MHHHT (oiianaHuimn SXTHEKIApH YIyH
KeNTUPWIraH 8XyI KeITHPUNAIHIaH XOPIDKHI aBUAKOPXOHa Genrucura sra
GYnrad pexnaMa MaTepHamNapH (kaTanornap, npelcKypaHTiap, THXKOpaT
GpolumiopanapH, MoIennap, rnoctepnap, Gponmopa Ba Gowmikanap), TaIIyB
XyHoKaTapy, OpoHNAIl Ba ajlOKa YUyH MYIKallaHraH 3JIeKTPOH ac606-
YCKyHanap Ba YNapHUHI SXTHET KUCMJIapH, BaKOMaTXOHAJIapHHHI HII
haonuATHHY Ba acG06-yCKyHanapyHu IOPUTHIN YIYH Mebenb Ba XuX03ap,
GOXXOHA KOMZanapura acocal Kafira ommG uukmiarynra €xku Oowika
K{ypcaTMara Kaxap.

IOxopuna xentupuwirad (a), (b), (¢) Ba (d) xuuuk Ganmmapizna
kypcatHG YTHIraH MaTepuaiap OoxxoHa HasopaTH EKM TEKIIHPYBH
octiaa 6y Tanad KUTHHUIN MyMKHH.».

2-moaa

Maskyp Burtumunur «XAXM KOMIAJIAPHM» Tyrpucriard
10-monnacy 4-6augy KyHuaard Taxpupaa ¥3rapTHpRICHH!

«4. Axpnamrysyd TOMOHNAPHMHT TaHHHNaraH aBUaKOpXOHaIapH
aMaJIra OLIMpaJurad KENMIUMITAH KaTHOBNAp, YMYMHH XaxM Ba TallyB
XyKyKH Oupunun HasGaraa Axgiamysus  TomoHnap — aBHalys
MabMypUAT/Iapy TOMOHMIAH Y6y KaTHOBNap OOULTAHHIIMA2H aBBAl
y3apo Genrunanapd. Ymly Xakm Ba KaTHOBNap MHKIOPH BaKT-B8akTH
GunaH Kalx STHATAH MALMYpHATIAP TOMOHHMAAH Kypub 4UKWIMIIH EKU
Y3TApPTUPUIHILA MyMKHH.».

3-monna

Maskyp Butumuusr “TAPU®JIAPHU BEJITHIALL Tyrpucunaru
13-monmacu KyHumard Taxpupia y3rapTHpHICHH:

“1. Xap 6up Axanainysyn ToMOHHMHT TaliHNAaHTaH
aBHAaKOPXOHANApH TOMOHMIAH ¥3 XyHyaw OpKald aMeira ouwdpuialuras
XANKAPO XaBO KATHOBNApH ydyH GenrHnanrad Tapu¢ap 6apya TeTdULIA
OMUJIIApHH, XYMTafaH 3KCINyarauns XapaxariapH, OKujoHa doitga pa
Goxmga aBnaKopXOHaqiwﬁ ‘a@napnﬁn X
Hapaxkazaa Gynumlrls,;;gxosﬁm_,.‘ AXgramys
apalallyBIapy Yergpataspmy T05y:
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a) aCOCCH3 KAMCHTYBYH Hapxnap Ba aManHETIAPHUHT OJAVHH OJIHLL
b) ycTyHNMHK xonaTumu CYHCTECBMONI KMIMII Tydalinu acoccus

I0KOPH EKH YeTrapallaHraH HapXiapiaH HCTEBMONIMIAPHA XUMOS KHIHLL
Ba

c) ABHAKOPXOHANADHH  JAKNATHUHT OeBOCHTA €kd  OumBocuTa
cybcumascn 8ku  kynnab Kyeattaum Tyhalinm Hapxmapeu cymnuit
NacalTHPHINAAH XMMOS KEITHILL,

2. 1-6anara  Mysoduk Axanamysun  TomoHmapaan OUpPUHUHT
TallMHNaraxn 4BHaKOpXORaNapH tapadunaH GelTwIaHray Tapupnap Gowxa
Axznamysu TomoH aBHamusg MabMyDUATHTA TACAUKIALI YYYH TaKg{uM
STWIKIIH TANa6 3THIMACTUTH JIO3UM.

3.Xeu «kaiicu Axmmamysun  TomoH Y3WHHHT  TaliHHnaram
aBHaKOpXOHacu(Jlapu)ra anoxuaa &ku Gowxa aBUaKOpXoHa(nap) 6unan
Gupranukna 6030p pakobatunary ¥3HHHHT 6030pJard YCTYHINK MaBKCHHU
CYHHCTeBMON  KWJITaH  XOJNAa, Axmnamyrur  Gomka  TOMOHHMHI
TalUHIaHraH aBMAKOPXOHACHTE HOXYA TabCHUp KYpcaTHIN opkamu YHUHT
KUAMRH  saudbnamysn &xm  Gymnait pakobarunHE  HYHATHIIAH
YeTIAaTANUIIKTS cabab 6YayBun &k Oy MymxuH 6Yaran TapudIapHu
GenruaHymra #¥n KYiMacTur’ 1o3mM,

4. Axanamrysun Tomomnap tapudnapus  6enrunar Oyitnua
KyHunaruy aManuéTnapHu UYKYPPOK TaxJui KUIHHKILINTA ONHO KeJTMIIH
MyMKAH GYNrad sxTMMOMmii aR0NaTCH3 pakobarT amamuéTH cHbaTHaa

K¥pul yuKuiiTa posnux Sunaupanunap, arap:

a) WyHamuINap G¥itmua YHIMPWIANUTaH Tapu( Ba cTaBKamap KaMu
MHUKIOPH TETHILTH XM3MaTIapHU KYpcal i Guiay 60FmHK XapaxarinapuHu
KOIUIai y4yH etapnu 6ynMaca; .
b);GyHnaﬁ aManuéT BaKTHHYA 3Mac, OaNKku TaBOMMI XapakTepra ra
6¥nca;

¢) Oynnalt amanuér Gomxa AxnnauryBun TOMOHHMHI TalHHIaran

aBHaKOPXOHANapHra XUMNHA UKThCOAUMA TABCHD ITCA EKU KM 3apap
eTKasaauran 6¥ica; sa

d) AyHANMIINA YCTYHNIMK XONATM CYMHCTELMON  KILTHEIAHWMHE
KY¥PCaTyBuM XaTTU-XapaKaTiap Gaxxapmica.,

5. ABMauma MabMypHATIApHIAH bupu Genrunanrad &xku TaKmHO
STUNTaH  TapubiapiaH Hoposw GYram XOomnapia, AXJUIaIyBdu
ToMonnapnan GupHHHHT c§poBHra GHHOSH, aBHAlHUA MaBMypUATIapH
MasKyp MacalaHM Myscxkapanap HYaH Owmam Xal STHINTa Xapakar
Kunmamunap. Xap Kaemalt [uapowmtia xam Axpnanrysyd  TOMOHHHHT

aBHALMS MaBMYpHATH  GOLIKA Axmraiysyd . TOMOH  TaWHHIArgHe«-.
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6. YOxopuna Icypcamnraﬂnapnan KaThd Hazap, AXINanrypuu
ToMounapaan GupuHMHT TAaMWHNAHTAH  ABMAKOPXOHATAPH  GOIIKA
Axanamysad TOMOHHHMHT cyposHra MyBOQHK, TapuIapHH GelrHiaimra
OUfl MabIyMOTNapHH OyHOall MaBMypUATNap TOMOHHZNAH OGe/rMiaHraH
TapTHOA Ba WAK/UIapa TAKAUM ITauap,

7. Axnnamysun ToMOHNapHHHr Xeu Oupu Gomka Axmiamrypup
TomonHHHT TaliHHIGHraH aBHAKOPXOHACHTA OupuHuy pax TanabHuaH Bo3
KeYHIIIH, HApXJIapHH HUCOATAAH oMM0 KeTHILUH, KapIIHINK XypCaTMaciuK
y9yH TY1OB KM MasKyp BHTHMHMHT Maxcainapura Moc KemMalixuran

XaXM, KaTHOBNAp NaBOMWHANMIM Ba TamlyBra TAALTYKIH Xap KaHpait
TanaOHu oKnaMainu.”.

4-monaa

Maskyp BaéHHOMa BHTHMHUHT akpamMac KMcMY XucoGiaHamd Ba
Axanauys4y TOMOH/IAp YHHHI Ky4ra KUPHLIM yYyH 3apyp GYiran Oapua
AABNAT HWYKY NMPOLENypalapHHy SAKYHIAraHMMKIApH Xakuaa CYHITu €3Ma
XabapHOMa JOMIITOMATHK KAHANNAGD OPKANM OJMHTAH CaHajaH Goumab
Ky4ra Kupagu.

Maskyp BaéHHOMaHMHr aman KWIHMINY BUTHMHHHT 18-Mommacura

MyBOQUK BHTHMHMHI aman KANUIGK TYraTMARNOE OunaH GHp BakTia
TYraTUNaaH.

Tomkent waxpuna 2018 #un 30 anpenna ukku Hycxama, xap Gupu
TypK, ¥30ex Ba mHIIW3 TWLIapuUma Ty3wimH, SyHaa Gapua MaTHNAap TEHT
ayTeHTHKIHUD.

Tanxun KwIMILAA xemn.moaqnnnmap 103ara KenraH TaxaupAa,
MHITIH3 THIXAAIY MaTH YCTYBOP XHMcobnaHamy.

Typxusa Pecnydankacn

¥36exucron PecnyGankacu
XyKyMaTy HOMHIAH

XYKyMaTH HOMHAQH
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